
  ��رة ا����ء

 Súratu’l-’Amá ~ Súrah of the Divine Cloud 

 In the Name of Alláh, 

 the Most Gracious, the Most Merciful 
�ِ��ِ �ّ ْ��ِٰ� ٱ�� �ّ   �ِ�ِْ� ٱ���ِ ٱ��

 Behold, they said, Joseph and his brother are more beloved to our father 

 than us, but we are an alliance; truly our father is clearly lost. 
  إذ ����ا ����� وا��ه أ�� إ�� أ���� ��� و��� ���� إّن أ���� ���

  ���ل ����

 Alif  Lám  Mím  Nún آ���  

 4.  Alláh  hath  indeed  sent  down  the  Book  in  which  there  is  an 

 explanation  of  all  things,  as  a  Mercy  and  a  message  of  Glad  Tidings,  unto 

 any  of  Our  Servants  that  are  truly  insightful  in  keeping  with  the 

 knowledge  of  the  Book  through  the  Most  Exalted  Remembrance  of 

 Alláh. 

  ا��� �� أ��ل ا����ب ��� ����ن �ّ� ��ء ر��� و���ى ����د��

  ��ّ� ��ن ���� ا��� ا����ّ ����ّ� ��� ��� ا����ب ����ًا

 5.  Wherefore  they  spoke  the  Letters  “There  is  no  other  God  except 

 Alláh”  and  “Joseph  is  more  beloved  unto  our  father  than  us”,  in 

 consonance  with  the  foreknowledge  of  Alláh  which  is  as  a  pervasive, 

 mysteriously  concealed  Letter  according  to  the  veiled  mystery  within 

 the  abstract  parallel  within  the  mystery  of  mysteries  which  is  highly 

 regarded  as  beyond  the  reach  of  Our  Hands  and  the  hands  of  the 

 whole  universe. 

  إذ ����ا ��وف �� إ�ٓ� إ�ّ� ا��� وأّن ���� أ�ّ� إ�� أ���� ��ّ�

  ��� �� ��� �� ��� ا���

ا ����ّ�ّ ���ّ�ً� ��� ا��ّ�ّ �����ً� �� ا�ّ��� ����ً� �� ��ّ �ّ����� ����  

  ا������ّ �����ً� ��ّ� �� أ����� وأ��ي ا������� ����ً�

 6.  And  as  for  “We  are  indeed  a  worthy  alliance”,  Alláh  hath  intended  the 

 Arabian  Prophet  Muhammad  through  the  circumstances  of  Joseph  with 

 regards to  the  hidden  parallel. 

  و��ّ� ��� ����ّ� ����

  ���� أراد ا��� �� ��ن ���� ا��ّ��ّ ���ّ� ا����� ��ل ا�ّ��� ����رًا

 7.  Yea,  verily,  Alláh  hath  graced  Our  Father  with  the  Grace  of  Himself, 

 and  Alláh  hath  determined  the  Secret  of  the  Mystery  through  the  Secret 

 of  His  Command  according  to  that  which  is  in  the  hands  of  the  whole 

 universe  by  the  conspicuous  unveiling  of  the  mystery  of  the  Bá  as  a 

 misguidance  for the people of the Fire. 

  و�ّن ا��� �� �ّ�� أ���� ���� ����

  و�ّ�ر ا��� ��ّ ا������ّ �� ��ّ أ��ه ��� �� أ��ي ا������� �������

  ا����� ��� أ�� ا��ّ�ر �� ��ّ ا���ء ����ً�

 8.  The  Most  Gracious  is  settled  upon  the  Throne,  and  Alláh  is  truly 

 capable  of all things! 
  ا��ّ��ٰ� ��� ا���ش ا���ى و�� ا��� �� ��ن ��� �ّ� ��ء ����ًا

 9.  Alláh  hath  indeed  created  everything  through  the  �awless  ability  of 

 corporeal composition  . 
  و�ّن ا��� �� ��� ا�����ء ���رة ��� ا��ّ� ����ّ� إ���ًء

 10.  For  He  is  truly  the  One  Who  hath  conceived  the  heavens  and  the 

 earth  and  all  between  them  through  His  Command  which  hath  truly 

 originated  around the Fire. 

  و�� ا�ّ�ي �� ا���ع ا�ّ�ٰ��ات وا��رض و�� ������ ����ه ��� ا��ّ�

��ا�ً�   �� ��ل ا��ّ�ر إ



 11.  That  humanity  may  come  to  know  that  the  Command  of  Alláh  hath 

 true  existence  within  the  Mother  Book  by  right  of  eminent  domain 

 around the Fire. 

  ����� ا��ّ�س أّن أ�� ا��� �� ��ن �� أمّ ا����ب ��� ا��ّ� ����ّ� ��

  ��ل ا��ّ�ر ����دًا

 12. For Alláh is in His capacity  watchful  over all  things. �ًو�� ا��� �� ��ن ���ر�� �ّ� ��� ر���  

 13. For Alláh  encompasseth  all things. �ً���� و�� ا��� �� ��ن ��ّ� ��ء  

 14.  Alláh  hath  indeed  purposed  an  interpretation  upon  the  Point  of 

 the  Báb  with  regards  to  the  secret  of  the  parallel  within  the  mystery  of 

 the secret. 

  و�� ا��� �� أراد �� �����ّ ا��ّ�ّ ��� ��ّ ا�ّ���

�ً��   ��� ���� ا���ب ��و

 15.  And  He  is  the  One  Who  hath  by  divine  right  caused  the  Elect  to 

 become known  through the Báb for the people of the  heights. 
  و�� ا�ّ�ي �� ��� ا������ء �� ا���ب �����اف

  ��� ا��ّ� ����ّ� ����دًا

 16.  O  servants  of  the  Most  Gracious!  Bestir  yourselves  unto  the  stump 

 of  the  date-palm,  this  by  the  leave  of  Alláh  your  true  Lord,  which  Alláh 

 hath  established  as  the  Sublime  Truth  above  all  truths  within  the 

 Mother Book. 

  �� ���د ا��ّ��ٰ�

  ��ّوا ا�� ��ع ا��ّ��� ��ا ��ذن ا��� ر�ّ�� ا��ّ�

� �ّ   ا�ّ�ي ���� ا��� �� أمّ ا����ب ��� ا��ّ� ����ّ� �� ا��ّ� ���

 17.  For  He  is  the  One  Who  truly  bringeth  the  fresh  date  fruits  nigh 

 unto yourselves from Himself. 
� �ّ   و�� ا�ّ�ي ����� �� ���ه إ�� أ����� ر��ً� ��� ا��ّ� ����ّ� ���

 18.  We  hath  indeed  described  His  Remembrance  within  the  Mother 

 Book during  a preceding  Day in the Presence of the  Most Gracious. 
  ���ّ� �� أ���� ����ه ��ى ا��ّ��ٰ� �� ��م ��ن �� أمّ ا����ب ����ً�

 19.  Verily  on  that  Day  you  were  not  forgotten  within  the  Mother 

 Book, nor were they who surround the Fire  omitted  . 
� �ّ � �� ا����ب و�� ��ل ا��ّ�ر ���� �ّ   و��ّ�� �� ذ�� ا���م �� ���� ���

 20.  So  do  not  say,  How  can  He  speak  from  Alláh  when  He  is  only 

 truthfully  twenty-�ve years  of age  ?! 
  و�� �����ا ��� �ُ��ّ� �� ا��� �� ��ن �� ا�ّ�ّ�

  ��� ا��ّ� ����ّ� ���� و���و�ً�

 21.  Take  notice!  By  the  Lord  of  the  heavens  and  the  earth,  I  am  the 

 Servant  of  Alláh.  He  hath  bestowed  upon  Me  the  Revelations  of  the 

 Remnant  of  Alláh,  your  long-awaited  Imám.  This  is  My  Book  which 

 hath  been  dutifully  inscribed  in  the  Presence  of  Alláh  within  the 

 Mother Book. 

  ا����ا ��رّب ا�ّ���ء وا��رض إ��ّ ��� ا���

  آ���� ا���ّ��ت ���ّ� ا��� ا������ إ�����

  و��ا ����� �� ��ن ��� ا��� �� أمّ ا����ب ����ّ� ��� ا��ّ� ����رًا

 22.  And  Alláh  hath  made  me  blessed  wheresoever  I  may  be,  and 

 enjoined  upon  me  Formal  Prayer  and  Perseverance  for  the  duration  of 

 my  life  amongst you all upon the earth. 

  و�� ����� ا��� ���ر�ً� أ���ً� ���

� �ّ   وأو���� ���ّ��ٰ�ة وا�ّ��� �� د�� ���� ��� ا��رض ��

 23.  And  verily  those  who  hanker  after  Alláh  for  some  Hadíth 

 concerning  the  Cause  of  the  Báb  to  use  against  the  Báb  are  without  a 
  و�ّن ا�ّ��� ����ن �� ا��� ��� ا����د�� �� ��ن ا���ب



 smidgen  of divine Truth. �ً���� �ّا���ب �� ��� ا�� ���  

 24.  Are  they  capable  of  producing  the  like  of  this  remarkably  de�nitive 

 Book from the Presence of Alláh, the True One? 
  أ����رون أن ����ا ���� ��ا ا����ب �� ��� ا��� ا��ّ�

  ����ّ� ��� ا��ّ� ����دًا

 25.  The  most  veracious  of  all  truth  stateth,  there  is  none  other  God 

 except  Alláh;  He  is  alone  without  a  rival  unto  Him,  for  there  is  none  like 

 unto  Him  to  su�ce,  nor  even  compare;  He  is  Alláh  Who  is  by  right  of 

 eminent domain  the Most Ancient  . 

  ����ّ� ����ّ� ���ل و�� إ�ٓ� إ�ّ� ا��� و��ه �� ���� ��

  و��� ����� ��� و�� ��� و�� ا��� �� ��ن ����ّ� ��� ا��ّ� ����ً�

 26.  Should  the  whole  of  humanity  and  jinn  gather  together,  they  would 

 forever  be  incapable  of  producing  the  like  of  this  Book,  even  were  all 

 the  people  of  the  earth,  and  the  like  of  them  altogether  with  them,  in 

 cooperation  . 

  �� ا����� ا���� وا��ّ� ��� أن ����ا ���� ��ا ا����ب ����ّ�

  �� �������ا و�� ����ا أ�� ا��رض و����� ����

  ��� ا��ّ� ����ًا

 27.  So  by  thy  Lord,  the  True  One,  they  are  incapable  of  comparing  even 

 a  single  Letter  of  His,  nor  are  they  able  to  interpret  a  morsel  of  some 

 mystery of It. 

  ��ر�ّ� ا��ّ� �� ���روا ���� ��� �� ����

����� �� ��� ا��ّ�ّ �����ًا   و�� ��� ��و

 28.  For  verily  Alláh  hath  sent  It  down  through  His  Own  ingenuity  and 

 humanity  is  powerless  to  transcribe  a  single  Letter  of  His  corresponding 

 to the depiction of the similitude without the  compatible  con�guration. 

  و�ّن ا��� �� أ���� ���ر�� �� ���ه وا��ّ�س �� ���رون �����

  ��� ا���� ������ دون ا���� �����ً�

 29.  That  is  amongst  the  Lore  of  the  Imperceptible  which  We  relate  unto 

 thee;  thou  art  indeed  praiseworthy  according  to  Alláh,  the 

 Praiseworthy One, around the Fire. 

  ذ�� �� أ���ء ا���� ����� إ���

  ��� ��� ����� ا����� ��ل ا��ّ�ر ����دًا

 30.  Soon  shall  thy  Lord  grant  unto  thee  on  the  Day  of  Resurrection  the 

 honorable  decree  of  legitimacy  upon  all  directly  from  Himself 

 according to divine right. 

  و���ف ����� ر�ّ� ��م ا������ ��� ا��ّ� ��� ا��ّ� �� ���ه ���

  ا��ّ� ����ّ� �����ً�

 31.  Whosever  willeth  should  enter  within  the  mercy  of  Alláh  and  turn 

 away  from  the  antagonistic  surrounding  infernal  hell�re  and  rightfully 

 cast them into the Fire  bowing on the knees  . 

  أد�� �� ��� �� ر��� ا��� وأ��ض �� ا�ّ������ ��ل ���ّ�

� �ّ   وذر�� �� ا��ّ�ر ��� ا��ّ� ���

 32.  Do  ye  believe  in  some  of  the  Book  but  reject  some  of  It?  Did  Alláh 

 grant permission for this or did ye  invent a lie  against  Alláh? 
  أ������ن ���� ا����ب و����ون ����� ��ا ا��� أذن ����

  أم ����ون ��� ا��� ���ً�

 33.  Inasmuch  as  ye  are  of  those  deceived  through  the  knowledge  of 

 Satan without the proper right against the divine reality? 
  �� ��� أ��ّ� �� ���� ���� ا�ّ����ن �� ��� ا��ّ� ��� ��� ا��ّ�

  ����ّ� ���ورًا

 34.  We  hath  indeed  revealed  the  divine  Remembrance,  and  Alláh  and  His 

 Angels are in truth as  a Guardian  over thee. 
  و��ّ� ��� �� أ����� ا��ّ�� و��ن ا��� و������� ���� ����ّ� ����ً�



 35.  Be  mindful  about  Alláh,  devotees  of  God,  and  be  as  a  witness  of  the 

 divine Reality through the pure Faith of Alláh. 
  ا�ّ��ا ���د ا��� و����ا �� د�� ا��� ���ً�� ��� ا��ّ� ����ًا

 36.  Yea,  verily,  those  who  humble  themselves  unto  their  Lord  through 

 abstraction,  they  truly  are,  in  the  estimation  of  the  Most  Gracious  and 

 His loved ones, sincerely  serene  in the presence of  the Báb. 

  إّن ا�ّ��� ����ن رّ��� ������ و�� ����ا ��� ا��ّ��ٰ�

� �ّ   وأو����� ��� ا��ّ� ����ّ� �� ��ل ا���ب ���

 37.  Soon,  nearby  ,  shall  Alláh  disclose  for  them  their  precepts  for  that 

 which  they  require  for  themselves  openly  through  divine  obligation  for 

 divine responsibility. 

  ���ف ���ّ��� ا��� أ������ ��ّ� ������ن ������� ������

  �� ا��ّ� إ�� ا��ّ� ����ً�

 38.  Yea,  Alláh  hath  verily  inspired  me  that  if  ye  love  of  Alláh,  ye  should 

 follow  me  through  this  creed  which  is  by  all  divine  right  authentic 

 devotion  unto the Creator  of all  . 

  و�ّن ا��� �� أو�� إ��ّ إن ���� ���ّ�ن ا���

  ���ّ����� �� ��ا ا��ّ� ����ّ� ��� ا��ّ� �� ا��ّ� إ�� ا���� ����ً�

 39.  Yea,  your  Lord  Alláh  hath  said  rightfully  that  I  should  be,  by  divine 

 commission,  a  mercy  to  the  faithful  devotees  amongst  the  people  of  the 

 Báb. 

  و�ّن ر�ّ�� ا��� ��ل ����ّ� إ�ّ� ��� ���دي ا������� �� أ�� ا���ب

  �� ��� ��� ا��ّ� ����ّ� ر���ً�

 40.  And  Alláh  is  superior  to  that  which  the  antagonistic  say  with 

 regards to  the greatest, most exquisite  Verses of  the Báb. 
  و����� ا��� ��ّ� ���ل ا�ّ�����ن �� آ��ت ا���ب ���ّا ����ًا

 41.  Say:  the  Command  of  Alláh  hath  come,  be  not  hasty  concerning  It. 

 Yea, verily the Command of Alláh is, by divine provision,  nearby  . 
  �� أ�� أ�� ا��� ��� �������ه

  ��ّن أ�� ا��� �� ��ن ��� ا��ّ� ����ّ� ����ً�

 42.  Yea,  the  Promise  of  Alláh  is,  by  divine  disposition,  as  a  thing 

 accomplished  . 
  و�ّن و�� ا��� ��ن ����ّ� �����ً�

 Provisional Translation by Brad Crawford 


